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[79:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[79:1] Na rantse da mala'iku masu fisgar rayuka (na kafirai) da qgarfi.
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[79:2] Da masu daukan rayuka (na muminai) a hankali, cikin nishadi.

- .r"' .:‘._
[79:3] Da masu shawagi a ko’ina kamar suna iyo.
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[79:4] Suna masu rige-rige da juna-
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[79:5] domin su gudanar da umurni dabam-dabam.

[79:6] Ranar da girgiza zai girgiza.

[79:7] Biye da busawa na biyu.



[79:8] Wasu zukata, a ranar nan za su jin tsoro.

[79:9] Idanunsu za su kasance a duge.
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[79:10] Za su ce, "An sake iya mayar da mu sabbin halitta daga

kabarburanmu.
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[79:11] "Ta yaya ne wannan ya faru, bayan da mu zama gasusuwa

rubabbu?"
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[79:12] Da sun ce, "Wannan kam ba zai taba sake faruwa ba."
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[79:13] To, ita kam tsawa guda ce kawai.

[79:14] Sai kawai ga su sun tashi.

[79:15] Shin, labarin Musa ya zo maka?
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16] A lokacin da Ubangijinsa Ya kira shi, a cikin kwari mai tsarki, Tuwa.
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17] Ka tafi zuwa ga Fir'auna; ya getare iyaka.”
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18] "Ka ce masa, ba za ka so ka tsarkaka ba?
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20] Sai ya nuna masa ayar nan mafi girma.
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21] Amma sai ya garyata, kuma ya yi tawaye.

22] Sa'an nan ya juya baya, yana tafiya da sauri.

23] Sai ya yi gayya, sa'an nan ya vyi kira.

24] Sai ya ce, "Ni ne Ubangijinku; mafi daukaka."
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19] "Kuma in shiryar da kai zuwa ga Ubangijinka, domin ka ji tsoronSa."
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[79:25] Saboda haka, ALLAH Ya azabta shi da azabar Lahira, da na nan
duniya.

[79:27] Shin, ku ne mafi wuyar halitta ko sama? Shi ne Ya gina ta.
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[79:28] Ya daukaka rufinta, sa'an nan Ya daidaita ta.
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[79:29] Kuma Ya duhuntar da darenta, kuma Ya fitar da hantsinta.
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[79:30] Kuma, Ya sanya gasa siffar-qwai.

*79:30 Lafazin kalman Labrabci "dahhaahaa” ta samo asali ne daga

"Dahhyah” wanda ke nufin “"gwai.”
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[79:31] Daga ita, Ya fitar da ruwanta da makiyayarta.

[79:32] Kuma Ya qarfafa tsaunuka.
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[79:33] Dukan wannan, domin yya agaza maku, ku da dabbobinku.

[79:36] Za a bayyana Jahim ga mai gani.

[79:37] To, amma wanda ya yi girman kai.

[79:38] Kuma, wanda rayuwar duniya ta dauke masa hanhali.
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[79:39] To, lalle ne Jahim, ita ce makoma.
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[79:40] Amma wanda ya girmama zatin Ubangijinsa, kuma ya hana kansa

daga laifukan son rai.



[79:42] Suna tambayar ka game da sa'a, da lokacin da za ta tabbata!
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[79:43] To, ba kai ne ba (Muhammad) wanda aka gqaddara mai ambaton
lokacin ta ba.
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[79:44] Ubangijinka ne mai hukuncin al'amarinta.
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[79:45] Kai mai gargadi ne kawai ga wadanda suke zatonta.
/\H’E .."."ifi & o ’g:l i-“"if’rj? >l #}‘{?
_} - - * - _’-j_ r—z{ i
[79:46] A ranar da za su gan ta, za su ji kamar tsowon rayuwarsu ta
kasance na dan lokacin marece ko rabin yini.



